8-ci DƏRS. AZƏRBAYCAN   TOYU
УРОК 8. АЗЕРБАЙДЖАНСКАЯ СВАДЬБА

	Nailə:  Sabahınız xeyir! Səhər yeməyini yeyən kimi, hazırlaşın, Gəncəyə yola düşürük.

	Доброе утро! Как только позавтракаете, готовьтесь. Отправляемся в Гянджу.

	Nina: Biz hazırıq, ancaq bilmlrik,özümüzlə isti paltar aparmalıyıq? Gəncədə hava necədir? 


	Мы готовы, но не знаем, брать ли с собой теплую одежду. Какая погода в Гяндже?  

	Nailə: Ora da Bakı kimi istidir.Ancaq axşamlar sərin ola bilər. Ona görə özünüzlə jaket və ya şərf götürün.

.
	Там так же, как и в Баку, жарко. Но вечерами может быть прохладно. Поэтому возьмите с собой жакет или шарф.

	Nina: Yolda bizə Gəncə  haqqında da, Azərbaycan toyu haqqında da danışarsan.


	Расскажешь нам по дороге и о Гяндже, и об азербайджанской свадьбе. 

	Nailə:  Mütləq. Üş saat yarım yol gedəcəyik. Mən sizə maraqlı məlumatlar verəcəm.

.


	Обязательно. Мы будем в дороге три с половиной часа. Я дам вам очень интересные сведения.

	Nina.Əvvəlcədən sənə təşəkkür edirik.

.
	Заранее благодарим.

	Nailə: Hə, .gəlin sizə Gəncə şəhərindən danışım. Azərbaycanın Bakıdan sonra ikinci böyük şəhəri Gəncədir. Gəncə Azərbaycanın qədim paytaxtı, mədə​niyyət, sənaye və ticarət mərkəzi olmuşdur. İndi Gəncə daha da böyümüş, gözəlləşmişdir.

Gəncə çayı şəhəri iki hissəyə ayırır. Şəhərin bir tərəfində sıx meşəli dağlar ucalır. Gözəl Hacıkəndin istirahət zonası həmin meşəlikdə yerləşmişdir. Gəncə mədəni mərkəzdir. Şəhərdə ali məktəblər, elmi-tədqiqat institutları, təcrübə stansiyaları, çoxlu kitabxana, mədəniyyət sarayı, muzey, kinoteatr var. Bu yaxınlarda Gəncədə filamoniyanın yeni, möhtəşəm binası da tikildi.
Gəncə dahi Azərbaycan şairi Nizami Gəncəvinin vətənidir. Onun məzarı  da  bu şəhərdədir. Dünyanın müxtəlif ölkələrindən Gəncəyə gələn turistlər dahi Nizaminin məqbərəsini, burada ucaldılmış möhtəşəm heykəltaraşlıq kompleksini ziyarət edirlər.

Siz bir neçə saatdan sonra öz gözlərinizlə hər şeyi görəcəksiniz.


	Да, давайте я расскажу вам о городе Гянджа. Это по величине  второй после Баку   город Азербайджана.. Гянджа  была древней столицей, культурным, промышленным и торговым центром Азербайджана. В настоящее время Гянджа еще больше расширилась, стала еще красивее. Река Гянджа делит город на две части. На одной стороне города возвышаются горы, покрытые густыми лесами. В этих лесах расположена прекрасная зона отдыха Гаджикенд. Гянджа – культурный центр. В городе есть высшие учебные заведения, научно-исследовательские институты, опытные станции, много библиотек, дворцов культуры, музеев, кинотеатров. Недавно в Гяндже было построено новое , величественное здание филармонии. Гянджа – родина великогo азербайджанского поэта Низами Гянджеви. В этом городе находится и его могила. Туристы, приезжающие в Гянджу из разных уголков мира, посещают мавзолей Низами, воздвигнутый здесь величавый скульптурный комплекс. Через несколько часов вы своими глазами все увидите.

	Nina: Göygöl də Gəncədədir? Mənimlə Moskvada işləyən  gəncəli həmkarım  tez-tez Göygölü yada salır

.
	Гёйгёль тоже в Гяндже? Работающая в Москве моя коллега  - гянджинка, часто вспоминает Гёйгёль

	 Nailə: Bəli, Göygöl Gəncədən qırx dörd kilometr uzaqdır. Onun yaranma tarixi maraqlıdır.On ikinci əsrin əvvəllində baş verən güclü zəlzələdən Kəpəz dağı  uçmuşdur və bunun nəticəsində çoxlu göl əmələ gəlmişdir.Bunladan ən böyüyü  Göygöldür. O, meşələrlə əhatə olunub. Göygöl Azərbaycanın ən gözəl guşələrindən biridir.


	Да, Гёйгёль находится в 44 километрах от Гянджи. Интересна история  его появления. От сильного землетрясения , которое произошло в  начале 12 века, была разрушена гора Кяпяз, в результате чего образовалось множество озер .Самое большое из них – Гёйгёль. Оно окружено лесами. Гёйгёль одно из красивейших уголков Азербайджана.

	Nina: Çox sağ ol. İndi də toy ənənələrindən danış..
	Спасибо. А теперь расскажи  о свадебных традициях.

	Nailə: Əlbəttə. Gənclər biri birini sevib ailə qurmaq qərarına gəldikdən sonra, valideynlərinə  bu haqda xəbər verirlər.
.
	Конечно. После того как молодые люди, полюбив друг друга, решают создать семью, они сообщают об этом родителям.

	Hər iki ailə bu məsələni ciddi müzakirə edir.


	Каждая семья серьёзно обсуждает этот вопрос.

	Əgər hər şey qaydasında olsa, oğlan evinə razılıq verilir ki, elçi gəlsinlər. Elçilikdə hər iki tərəfdən ən hörmətli  adamlar iştirak edirlər. Oğlan tərəfdən təyin edilən nümayəndə  gəlmələrinin səbəbini açıqlayır, qız tərəfin nümayəndələri bu işə münasibətini bildirir. Ancaq razılıq veriləndən sonra  məclisə çay gətirilir və hamı çayına qənd salır. Şirin çay razılıq və gələcək qohumların bir-biri ilə, səmimi olmasına işarədir.


	Если все нормально, то  семье жениха разрешается прислать сватов. В сватовстве принимают участие самые уважаемые люди с обеих сторон. Назначенный семьей жениха представитель раскрывает причину их прихода, а представители невесты выражают к этому свое отношение. Только после того.как получено согласие, подается чай  и каждый  опускает в него сахар. Сладкий чай  - знак согласия и  искренних, добрых отношений между будущими родственниками.

	 Bundan sonra nişan günü təyin edilir.


	После этого назначается дата обручения.

	Nina: Nişan mərasimi necə keçir? 

	Как проходит церемония обручения?

	Nailə: Nişan mərasiminə yaxın qohumlar, dostlar dəvət olunur. Oğlan evi gəlin üçün xüsusi hədiyyələr gətirir. Bu hədiyyələri çox vaxt bəy və gəlin özləri birlikdə seçir. Bura müxtəlif  geyim və zinət əşyaları daxildir. Bundan əlavə qız evinə çoxlu şirniyyat aparılır. Hədiyyələr  və şirniyyat çox gözəl bəzədilmiş  xonça deyirlən padnoslara  qoyulur. 

Son vaxtlar nişan mərasimi restoranlarda, şadlıq saraylarında keçirilir. Oğlanın atası  nişan üzüyünü qızın barmağına taxır, аnası örpəyi (yaylığı) gəlinin  çiyninə salır.  Bundan sonra nişan  mərasimi  davam edir, musiqi  və rəqslər başlanır.

Toyu da ki özünüz görəcəksiniz.


	На обручение приглашаются близкие родственники,  друзья. Семья жениха приносит особые подарки для невесты. Часто эти подарки выбирают вместе сами жених и невеста. Сюда входят  различная одежда и  драгоценности. Кроме того, в дом девушки несут много сладостей. 

Подарки и сладости укладываются в  очень красиво украшенные    подносы,называемые хонча.

Последнее время, церемония обручения проводится в ресторанах ,дворцах торжеств.
Отец жениха надевают  на палец  девушки обручальное кольцо, мать накидывает на ее плечи  платок. После этого церемония обручения   продолжается, начинаются  музыка и танцы.  Ну, а свадьбу увидите сами.

	Adətə görə oğlan tərəfi gəncləri yaşayış ilə təmin edir, gız isə cehiz gətirir  - mebel, qabqacaq, yorğan-döşək  və başqa avadanlıq.


	Согласно обычаю, сторона жениха обеспечивает молодых жильем, а девушка приносит приданое -  мебель, посуду постель и прочую утварь.

	Toydan bir neçə gün əvvəl “xına- yaxdı” mərasimi keçirilir. Xına  xoşbəxtlik rəmzidir. Bu mərasimdə ancaq qızlar və qadınlar iştirak edir. Qonaqlar gənclərə səadət və məhəbbət arzulayırlar və sonra həm gəlin, həm arzu edən qonaqlar əllərinə xına yaxırlar.

 
	За несколько дней до свадьбы проводится церемония «нанесения хны». Хна – символ счастья. В этотй церемонии принимают участие только девушки и женщины. Мать жениха завязывает в ладонь невесты золотую монету, желает счастья и любви, а потом и  невесте и тем, кто пожелает, наносят хну на руки. 

	Nina:Toya gələn qonaqlar  adətən  nə bağışlayırlar?


	Что обычно дарят гости на свадьбу?

	Nailə: Yaxıın qohumlar qızıl bəzək əşyalarıı – üzük, sırqa, bilərzik, boyunbağı - verə bilər. Ancaq əsasən  hamı pul verir. 

.
	Близкие родственники могут дать золотые  украшения - кольцо, серьги, браслет, ожерелье- или деньги. Но в основном все дают деньги. 

	Şadlıq sarayında
	В Доме торжеств

	Nina:Nə gözəl salondur! Nə çox qonaq var! Qadınların geyimi çox gözəl,  zövqlü və dəbdəbəlidir.

 
	Какой красивый салоН Как много гостей! Одежда женщин очень красива, подобрана со вкусом  и роскошна.

	Nailə: Bəli, qadınlarımız toya xüsusi hazırlıq görür: təzə paltar alırlar, tikdirirlər, gözəllik salonuna gedirlər.

 
	Да, наши женщины  особо готовятся к свадьбе: покупают, шьют новые платья, посещают салон красоты.

	Nina: Bəs gəlinin belindəki qırmızı lent nədir?

	А что это за красная лента на талии невесты?

	 Nailə: Gəlini ata  evindən çıxardanda ata-ana ona xeyir-dua verir, Quran altındın keçirir. Ondan əvvəl isə bəyin qardaşı  vəya yaxın gənc qohumu gəlinin belinə qırmızı lent bağlayır və ənənəvi sözlərlə xoşbəxtlik  arzulayır. Bu lent təmizlik, paklıq rəmzidir. Biz yoldan birbaşa şadlıq sarayına gəldik, ona görə bu mərasimi görmədik.

 
	Когда невесту выводят из отчего дома, то отец и мать дают ей благословение, проводят под Кораном. А до этого брат жениха или кто-то из  его молодых родственников обвязывает талию невесты красной лентой и произносит традиционное пожелание. Эта лента – символ чистоты и целомудрия. Мы с дороги пришли сразу в о дворец торжеств, поэтому не видели эту церемонию. 

	İndi diqqətlə baxın, rəsmi dövlət nigahı mərasimi başlayır.


	А теперь смотрите внимательно, начинается церемония официальной регистрации брака.

	Onu da demək lazımdır ki, gənclər arasında hökmən dini nigah da bağlanmalıdır.Buna kəbin kəsdirmək deyirlər


	Надо сказать, что между молодыми заключается обязательно и религиозный брак. Это называется кябин.

	Rəsmi nigahdan sonra masabəyi (tamada) valideynlərə söz verəcək.Onlar qonaqları salamlayıb bəy və gəlini təbrik edəcəklər.

 Ondan sonra da bəy və gəlin məhəbbət rəqsi ifa edəcək.Bununla da ümumi şənlik, rəqslər başlayacaq.   
	После официальной регистрации тамада представляет слово родителям. Они приветствуют гостей и поздравляют молодоженов. После этого жених и невеста исполнят танец любви. И  с этого начнется всеобщее веселье ,танцы

	Son vaxtlar toylara tanınmış müğənniləri dəvət edirlər. Baxın,  hamı necə şənlənir! Bir az yeyib içəndən sonra biz də gedib rəqs edərik.


	Последнее время на свадьбы приглашают известных певцов..
Посмотрите, как все веселятся! Мы немножко поедим, выпьем и тоже пойдем танцевать

	Nina: Necə dadlı xörəklərdir! Nailə,sən mənə Azərbaycan mətbəxinin sirlərini açmalısan.


	Какая вкусная еда! Наиля, ты должна раскрыть мне секреты азербайджанской кухни

	Nailə : Baş üstə,əzizim. Bakıya qayıdan kimi bu məsələ ilə məşqul olarıq. İndi isə gedək gəlin və bəylə şəkil çəkdirək.


	Обязательно, дорогая. Как вернемся в Баку, займемся этим вопросом. А теперь идем фотографироваться с женихом и невестой.


Запомните! Выражение  baş üstə (дословно: на голове) означает готовность выполнить просьбу, поручение. Это выражение передает уважение, почтение (а иногда и подобострастие ) в зависимости от  возраста, социального статуса говорящих, а также от контекста. Его можно перевести как конечно, обязательно, будет сделано. 

Например: - Sabah bu kitabı mənə gətir  Принеси завтра мне эту книгу
                     - Baş üstə, gətirərəm                 Конечно, обязательно принесу.
Упражнение 1. Ответьте на вопросы по диалогу.

1. Gənclər evlənmək qərarına gəldikdən sonra nə edirlər?

2. Elçilikdə kim iştirak edir?

3. Nə üçün  razılıq verildikdən sonra  şirin çay içilir?

4. Nişan zamanı qız evinə nə aparılır?

5. Nişan üzüyünü gəlinin barmağına  kim taxır?

6. Oğlanın anası gəlinin çiyninə  nə atır?

7. Oğlan evi gəncləri nə ilə təmin edirlər?

8. Qızın  cehizi nədən ibarət olur?

9. Gəlinin belinə qırmızı lenti kim bağlayır?
10. Qırmızı lent nəyin rəmzidir?
11.”Xыna yaxdı”  mərfsimində kim iştirak edir?

12.Toy necə keçir?  

Упражнение 2. Переведите на азербайджанский язык

1. После того, как сторона девушки дает сватам согласие, все гости пьют сладкий чай.
2. На обручение приглашают родственников, друзей

.     3.  Хонча – это красиво украшенные подносы с подарками  и сладостями.

3. В обряде  «хна яхды»  мужчины  не участвуют.
4. Сторона жениха обеспечивает молодых жильем, а девушка приносит приданое
5. Гости желают жениху и невесте счастья и любви.
6. На свадьбу приглашают известных музыкантов.

7. Красная лента – символ чистоты и целомудрия. 

Упражнение 3. Ответьте на вопросы.

1. Rusiyada gənclər evlənmək qərarına gəldikdən sonra nə edirlər?

2. Rusiyada elçilik mərasimi necə keçir?

3. Rusiyada nişan mərasimi var?

4. Rusiyada toya necə hazıraşırlar?

5. Oğlan evi və qız evi gəncləri nə ilə təmin edir?

6. Rus toyu necə keçir?

7. Olduğunuz ən mfrfqlı toy haqqında danışın.

Упражнение 4. Переведите диалог на русский язык
– Anton, sən heç Azərbaycan toyunda olmusan?

– Yox,Toral, olmamışam. Amma toy haqqında çox oxumuşam və eşitmişəm.

– Sabah dostum Eldarın toyudur, məni dəvət edib. Sən də mənimlə gedərsən.

– Çox sağ ol. Mütləq. Amma xahiş edirəm ki, mənə bir az toy haqqında əlavə məlumat verəsən.

– Baş üstə. Bəy, yəni Eldar mənim məktəb yoldaşımdır. O, Bakı slavyan universitetinin müəllimidir.

– Bəs gəlin kimdir?

– Oleq, bildiyimə görə, onun gələcək həyat yoldaşı həkimdir. Tibb Universitetini qurtarıb.

– Samir, deyirlər, Azərbaycan toylarında qız evində xınayaxdı olur? Bu nədir?

– Oleq, çox sağ ol, yadıma saldın. Хınayaxdı toydan bir neçə gün qabaq qız evində olur. Oğlan evinin nümayəndəsi xına gətirir, həmin xınaya gəlin və qohumları barmaqlarını batırırlar, sanki bu toya şahidlik edirlər. Hamı bəylə gəlinə xoşbəxtlik arzulayır.

– Samir, çox sağ ol.

Упражнение 5.  Прочтите и переведите текст. Найдите в тексте глаголы страдательного залога  и долженствовательного наклонения. 

Toy min illər boyu Azərbaycan xalqının qorunub saxlanılan ən mühüm adətlərindəndir.

Hazırda toylar bir gün davam edir. Ancaq nağıl və dastanlarında bu mərasimin üç gün üç gecə, yeddi gün yeddi gecə və hətta qırx gün qırx gecə davam etdiyi göstərilir. Hazırda şəhər və qəsəbələrdə geniş, təmtəraqlı şadlıq evləri var. Toy mərasimini yüksək səviyyədə keçirmək üçün burda hər cür şərait yaradılmışdır. Toy mərasiminin keçirilməsi son dərəcə zəngin və rəngarəngdir; hər bölgənin digərindən fərqli toy adətləri var. Ancaq ümumi şəkildə toy məclisləri aşağıdakı qaydada aparılır. Əvvəlcə şadlıq sarayları ilə danışılır, məclisdə veriləcək yeməklərdən, içkilədən tutmuş musiqiçilərə, musiqi nömrələrinə qədər hər şey təfərrüatına qədər Fuadlaşdırılır. Toyu məclisin masabəyisi (tamadası) idarə edir. O, zəngin söz ehtiyatına malik olmalı, məclisin ruhuna uyğun şeirlər bilməli və yüksək mədəniyyətə yiyələnməlidir.

İndi toyların lap əvvəlində bəylə gəlinin - gənc oğlanla qızın rəsmi dövlət nikahı da elə orada – şadlıq evində kəsilir. Onu da deyək ki, Azərbaycan müsəlman ölkəsi olduğundan gənclər arasında dini nikah da yerinə yetirilir. Buna el arasında kəbin kəsdirmək deyirlər.

Masabəyi toy məclisinin başlandığını elan edir, xoş sözlərlə, musiqi və söz bəzəyi ilə mərasim başlanır. İlk olaraq bəy və gəlinin valdeynlərinə söz verilir. Onlar övladlarına gələcək həyat yolunda özlərini necə aparmaq barədə qısa məsləhətlər verir, xeyir-dualarını, arzu və istəklərini çatdırırlar.
ГРАММАТИКА

СТРАДАТЕЛЬНЫЙ ЗАЛОГ

Страдательный залог указывает на то,что субъект действия испытывает воздействие  со стороны другого лица или предмета, который  может быть и не указан, т.е. глагол в страдательном залоге выражает действие, направленное на предмет или лицо, выраженное подлежащим.

Страдательный залог образуется при помощи аффиксов –ıl, -il, -ul, -ül, -ın,  -in, -un,-ün или -n, которые присоединяются к переходным глаголам

- Аффиксы –ıl, -il, -ul, -ül присоединяются к основе глагола, оканчивающейся на  согласную, кроме l
Yazmaq  писать

yazılmaq быть написанным
Atmaq  бросать

atılmaq  быть брошенным

Vurmaq ударить
            vurulmaq получить удар

Yemək   есть                          yeyildi быть съеденным

Məkitub iki gün bndan əvvəb yazıldı.    Письмо было написано два дня тому назад.
            Daş evə tərəf  atıldı                                 Камень был брошен в сторону дома.
Əsgər arxa tərəfdən vuruldu.                   Солдат получил удар со спины.

- К глагольным основам, оканчивающимся на l, а также на гласную присоединяется суффикс –ın, -in, -un, -ün :

almaq брать

                         alınmaq    быть взятым

çalmaq играть (муз.)

  çalınmaq  быть сыгранным

oxumaq    читать                              oxunmaq быть прочитанным
Toyda Azərbaycan xalq mahnısı “Sarı gəlin”  çalındı.

На свадьбе была сыграна азербайджанская народная песня « Сары гялин»

Dükandan xeyli şey alındı.

В магазине было куплено много вещей.

Kitab maraqla oxundu

Книга была с  интересом прочитана

Аффиксы страдательного залога–ıl, -il, -ul, -ül могут  присоединяться и к непереходным глаголам. В этом случае предложения становятся безличными, т.е здесь отсутствует подлежащее. В безличных предложениях  глагол всегда стоит в форме 3-го лица единственного числа.
Sizin ərizənizə baxıldı.    Ваше заявление рассмотрено

İşə vaxtında başlanıldı.    К работе приступили вовремя.

Для обозначения субъекта действия существует следующая конструкция: существительное в именительном падеже или местоимение в родительном падеже (кроме onlar, bunlar) + слово tərəf сторона + аффиксы принадлежности + аффикс исходного падежа -dan. 

Ərizə  yazıldı.                                       Заявление  написано.

Ərizə mənim tərəfimdən yazıldı.          Заявление  написано мной.
Ərizə sənin tərəfindən yazıldı.               Заявление написано тобой.
Ərizə onun tərəfindən yazıldı.             Заявление  написано им.
Ərizə bizim tərəfimizdən  yazıldı.        Заявление  написано нами.
Ərizə sizin tərəfinizdən yazıldı.            Заявление  написано вами.
Ərizə onlar tərəfindən yazıldı.             Заявление  написано ими.

Ərizə İlqar tərəfindən yazıldı          Заявление  написано  Ильгаром

Cehiz qız evi tərəfindən verilir.        Приданое дается стороной 
                                                            девушки.

Əsgər düşvın tərəfindən vuruldu.    Солдат был ранен (получил 
                                                             удар) врагом.
Упражнение 6.
Составьте предложения со следующими глаголами Yazılmaq, oxunmaq, bilinmək, görünmək, alınmaq, kəsilmək, tikilmək, taxılmaq
          Упражнение 7.  Переведите на азербайджанский язык.

1. Книгу прочитали все студенты.

      Книга была прочитана всеми студентами.
2. Все брюки  сшила Ирада.
Все брюки были сшиты Ирадой.

3. Тамада предоставил слово гостям.
Слово гостям было предоставлено тамадой.

4. Отец жениха купил для молодых квартиру.
Квартира для молодых была куплена отцом жениха.

5. Мать жениха накинула на плечи невесты платок

           Платок был накинут на плечи невесты матерью жениха.
6. Во время обручения на палец девушки надевается  обручальное кольцо.
      Во время обручения на палец девушки надевают  обручальное кольцо.
ПРИЧАСТИЕ ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ НА -MIŞ
          Причастие прошедшего времени образуется путём присоединения к основе глагола суффиксов – mış,-miş, -muş,-müş и обозначает характерный или отличительный признак предмета, возникший в результате ранее совершённого действия. ağarmaq седеть
ağarmış saçlar поседевшие волосы

bişmək вариться


bişmiş yumurta  варёное яйцо

ç ürümək гнить
                       çürümüş ot сгнившая трава

         Иногда между причастием на – mış,-miş, -muş,-müş и существительным стоит слово bir , усиливающее  значение : sınmış  bir ürək  разбитое сердце, qurumuş bir yarpaq высохший лист.

Отрицательная форма причастия прошедшего времени на– mış, -miş, -muş, -müş образуется по следующей схеме:

Основа глагола +  ma,mə +  - mış, -miş, -muş, -müş
quru+ma+mış   не высохший  deyil +mə+miş  не сказанный 

Bağda hələ qurumamış ağaclar çox idi.   В саду было еще много невысохших деревьев.
Onun ürəyində deyilməmiş sözlər qalmışdır. В его сердце остались невысказанные слова.
Упражнение 8. Заполните пропуски суффиксами причастия на – mış,-miş, -muş,-müş и переведите предложения на русский язык.
1.Moskvadann gəl... yazıçıları  tələbələr qarşıladılar.

2.İmtahanı ver... tələbələri istirahət evinə göndərdilər.

3.O, görünmə.....bir gözəl idi.

4. Yuyul... paltarları qız həyətə sərdi.

5. Tapşırılmış işı vaxtında yerinə yetirmək lazımdır.

6. Qurumuş çörəyi toyuqlara vermək olar.

Упражнение 9. Составьте  предложения со следующими причастиями и переведите их на русский язык.

yazılmış məqalə, yuyulmamış paltar, yatmış uşaq, həll edilmiş məsələ, deyilmiş söz, görülmüş iş,.

Упражнение 10
Преобразуйте предложенные  утвердительные причастия на– mış,-miş, -muş,-müş  в отрицательные и составьт с ними предложения.
qurumuş ağac, oxumuş qız, görülmüş iş, düşünülmüş layihə oxunmuş kitab, baxılmış film

 Слово ÖZ

-  Слово öz сам; свой собственный в сочетании с существительным, имеющим аффикс принадлежности, выполняет функцию притяжательного местоимения – мой, твой и т.д. – с оттенком усиления: мой собственный, твой собственный и т.д.

öz çantam
моя (собственная) сумка


öz kitabın
твоя (собственная) книга


öz evi
             его (собственный) дом


öz həyətimız
наш (собственная) двор

öz daireniz
ваша (собственная)квартира

öz bisikletleri
их (собственный) велосипед
Для усиления акцента возможно употребление притяжательных местоимений mənim, sənin, onun и т.д. и слова öz одновременно.


Mənim öz arzum
моё собственное желание

Sənin öz qələmin
твоя собственная ручка


bizim öz evimiz
наш собственный дом

- Перед öz может ставиться существительное в родительном падеже:

Atamın öz fincanı
своя (собственная) чашка моего отца

            Xəstəxananın öz yeməkxanası  своя ( собственная) столовая больницы

· Слово öz с аффиксом принадлежности переводится как  сам, выполняет  функцию личного местоимения с оттенком усиления.


özüm

я сам


özümiz
мы сами


özün

ты сам
            özüniz
             вы сами


özü
он сам, она сама
           özləri
            они сами

Bu şəkli özüm çəkmişəm. Эту картину я сам нарисовал

Bu qızı  özü seçib. Эту девушку он сам выбрал
При более сильном акценте возможно одновременное употребление личных местоимений и слова öz с аффиксами принадлежности:


Mən özüm
я сам, лично я


Sən özün
ты сам, лично ты
· В 3-ем лице перед özü часто ставится притяжательное местоимение или существительное в родительном падеже:


onun özü

он сам
            Onun özü indi bura gələcək  Он сам сейчас придет сюда

gəlininn özü
            сама невеста
            Gəlininn özü
bu rəqsi sifariş etdi  Сама невеста заказала этот танец

· При склонении  özü между ним и падежными аффиксами всталляется соединительная согласная n:


özü
он сам
          özü + n+ ün = özünün   его самого ( принадлежность) 
          Bu ev onun özünündür. Это дом его самого (собственный)

özü + n + ə= özünə
ему самому

          Kitabı onun özünə ver. Отдай книгу ему самому

özü + n + dən = özündən
от него самого
         Bunu qızın özündən soruş. Спроси это у девушки самой


özü + n + də = özündə

у него самого, в нём самом

           Günah sənin özündədir.                       Вина в тебе самом   

· Öz с суффиксами принадлежности и суффиксами падежей выполняет функцию возвратного местоимения, когда действие направлено на само действующее лицо.

Sən özünü çox yorma. Ты не очень утомляй себя.

Bu qadın  özündən çox razıdır. Эта женщина очень довольна собой.
Возможно повторное употребление öz в значении сам . К повторно употребляемому öz с аффиксом принадлежности  присоединяются  öz c  аффиксом принадлежности и аффиксом  падежа.


Sən özün  özünü yorursan. Ты сам себя утомляешь.

Biz özümüz  özümüzdən utandıq. Мы самих себя устыдились

Упражнение 11. Заполните пропуски словом öz, присоединив к нему нужные аффиксы, если это необходимо, и переведите их на русский язык.
1. Sən .................... məni öyrətmişdin

2. Mən sənin  .................... kitabı verdim.

3. Biz ancaq  .................... arxayın olmalıyıq.

4. Onlar .................... razıdırlar

5. O yalnız .................... sevir.

6. Tofiq .................... həyatı haqqında mənə danışdı..

7. Qoca kişi  .................... .................... danışır.

8. O .................... Fuaddan qorxur.

9. İndi  .................... necə hiss edirsiniz?

10. Her şeyi sabah .................... görəcəksiniz.

11. Niyə .................... bu qədər yorursan?

12. Lalə  .................... bunu yaxşı başa düşür.

13. Gecikməyim üçün  .................... utanıram.

14. Bu məktubu  .................... yazmısan?

СЛОВАРЬ

avadanlıq         утварь                                                  meşə            лес                                                                                                                                  

adətən              обычно, по обычаю                             meşəli         лесистый
barmaq            палец                                                    masabəyi    тамада
bəzəmək          украшать                                              məzar          могила
bəzədilmiş    украшенный                                            məqbərə      гробница

bəy                здесь:жених                                             möhtəşəm    величественный
birbaşa         сразу                                                         müxtəlif        разнообразный

cehiz             приданое                                                  məlumat
    сведение                
ciddi             серьезно,серьезный                                 müzakirə    обсуждение

çay                река                                                           mərasim       церемония ,обряд
çiyin             плечо                                                         nişan          здесь: обручение

dəbdəbəli     роскошный                                               nişan üzüyü обручальное кольцо
döşək            тюфяк, матрац                                         nişanlı          обрученный (ая)
elmi-tədqiqat  научно- исследовательский                 nigah           бракосочетание                                                                              

elçilik           cватовство                                                 nümayəndə  представитель                                    

əhatə           окружение                                                  ovuc               ладонь
əhatə olunmaq  быть окруженным                              ölkə               страна
guşə              уголок                                                        örpək             платок, косынка
hava             погода, воздух                                           paytaxt          столица                                                                      
heykəltəraş  скульптор                                                  paklıq             чистота, целомудрие
hissə             часть                                                           pul                   деньги                                                            
xeyir-dua      благословение                                          rəmz                символ
istirahət        отдых                                                         səmimi             искренний
işarə              знак                                                            sənaye               промышленный
ibarət olmaq    состоять                                                 sıx                      густой

yada salmaq    вспоминать                                             sirr           тайна, секрет
yaranma       появление, создание                                 sikkə   чеканная монета   

yaylıq           платок (головной)                                       şəkil çəkdirmək фототографироваться
yorqan     одеяло                                                             şənlik                  веселье
kəbin     религиозный брак                                           təyin etmək  определить
                                                                                         təcrübə                опыт
qab-qacaq  посуда                                                          ziyarət etmək  посещать
qərar решение
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